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Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use,
EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols

Please read and save
these instructions!

English 20)

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgemaRe Verwendung,

Bitte lesen und

CE-Konformitétserklarung, Netzanschluss, Wartung, Symbole aufbewahren! Deutsch
Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Alire et a conserver Francais
prescriptions, Déclaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symboles  soigneusement ¢

Dati tecnici,Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita CE, Si prega di leggere e Italiano
Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli conservare le istruzioni!

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad, Leay conserve estas E Aol
Declaracion de Conformidad CE, Conexidn eléctrica, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor! spano
Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranga, Utilizagao autorizada, Por favor leia e conserve Port ~
Declaragao de Conformidade CE, Ligag&o a rede, Manutengao, Symbole em seu poder! ortugues
Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Lees en let goed op deze Nederland
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen adviezen! ederlands
Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tiltaenkt formal, Veer venlig at lese Dansk
CE-Konformitetserkleering, Nettilslutning, Vedligeholdelse, Symboler og Opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk, . ,
CE-Samsvarserklzring, Nettilkopling, Vedlikehold, Symboler Vennligstles og oppbevar! Norsk
Tekniska data, Sakerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna, . |

CEForsakran, Natanslutning, Skétsel, Symboler Las igenom och spara! Svenska
Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytto, o ! .
Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkolitants, Huolto, Symbolit Lue ja sailyto! Suomi
Texvika oToixeia, E1dikég ummodeieis ao@dAeiag, Xprion oUp@wva pe 10 0KOTIO MapakaAw SlaBacTe Tig EAANVIKG
mpoopiopoy, AjAwon maTétnTag EK, Mmarapieg, XapaktnpioTikd, Zuvipnon, ZupBoAa. Kot QUAGETE Tig! n

Teknik veriler, Givenliginiz igin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, . -

Sebeke baglantisi, Bakim, Semboller Litfen okuyun ve saklayn - Tlirkge
Technicka data, Specialni bezpe¢nostni upozornéni, Oblast vyuZiti, - . X

Ce-prohlaeni o shodé, Pripojeni na sit, Udrzba, Symboly Po pretteni uschovejte Ce5ky
Technické udaje, Specilne bezp&enostné pokyny, Pouzitie podla predpisov, . . |

CE-Vyhlasenie konformity, Siet'ova pripojka, Udrzba, Symboly Prosim pretitat a uschovat!  Slovensky
Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpiecze nstwa, Uzytkowanie zgodne z Nalezy uwaznie przeczytac i Polski
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtaczenie do sieci, Gwarancja, Symbole ~ zachowa¢ do wgladu!

Miiszaki adatok, Killonleges biztonsagi tudnivalok, Rendeltetésszerii hasznalat, o

Ce-azonossagi nyilatkozat, Halézati csatlakoztatas, Karbantartas, Szimbélumok Olvassa el és brizze meg Magyar
Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo, Prosimo preberite Slovensko
Ce-izjava o konformnosti, Omrezni prikljucek, Vzdrzevanje, Simboli in shranite!

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, . o ok .
CE-Izjava konformnosti, Priklju¢ak na mrezu, Odrzavanje, Simboli Molimo progitati i satuvat Hrvatski
Tehniskie dati, Specialie dro$Tbas noteikumi, Noteikumiem atbilsto$s izmantojums, - - R 'L
Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli Pielikums lietosanas pamacibai Latviski
Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirti, PraSome perskaityti Lietuvigkai
CE Atitikties pareiskimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai ir neiSmesti! letuviskal
Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, L X ) .

EU Vastavusavaldus, Vérku iihendamine, Hooldus, Simbolid Palun lugege Iabi ja hoidke alal! Eesti
TexHuueckue faHHble, PekoMeHaaLum no TexHuke GesonacHocTy, Moxanyiicta npouTuTe U Pvcckuit
Mcnonb3o- Bauue, Moaknioyerne k anektpocen, O6cnyxmsanue, Cumeonsl COXpaHWTe 3Ty MHCTPYKLMIO. y

TexHuueckn faHHm, Cneumantm ykasanus 3a 6esonacHocT, M3nonasaHe no npeaHasHaveHue, |

CE-[leknapauvs 3a cboTBeTCTBUE, CBbP3BaHE KbM Mpexata, Moaapwbxka, Cumsonu Mons npovetere 4 3anasete! E'bnrapcxu
Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specifcate, Va rugém cititi si pastrati Romanai
Declaratie de conformitate, Acumulatori, Intretinere, Simboluri aceste instructiuni

Texuuukv Mopatouw, Ynatcreo 3a Ynotpeba, Cneunduumpann Yenosu Ha Be monume npouuTajTe ro u Makenohcku
Ynotpeba, Ey-aeknapaumja 3a CoobpasHoct, BATEPUK, Oppxysawe, CumGonu uyBajTe ro oa ynatcTeo! A
BAKE, SHZ2ET, ERNERNS, |REL, E8t, £ &S BHAREHAZERE! 3
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Accessory
Zubehor
Accessoires
Accessorio
[— Accessorio * Acessoério
Toebehoren * Tilbehar
Tilbeher * Tillbehor
Lisalaite * E¢aptrpara
Aksesuar * PiHslusenstvh
PrisluSenstv * Wyposazenie

che Daten . Technical Da Z
éristiques technivies . D4 Azokat a tartozékokat
ecnici . Oprema * Piederumi

Datos técr’ nik veril

Caracteristicas Priedas * Tarvikud

[ononuutens *Akcecoapu
Accesoriu * ononHuTenHa
onpema * it




>25 kg (55 Ibs)
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Notincluded in standard equipment.
Im Lieferumfang nicht enthalten.
Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
on incluso nella dotazione standard.
No incluido en el equipo esténdar.
N&o incluido no eqipamento normal.
Wordt niet meegeleverd.

Ikke inkluderet i leveringsomfanget.
Inngar ikke i leveransen.

Ingdr ej i leveransomfanget.

Ei sisally vakiovarustukseen.

Aev gupmephapBdvetat

Teslimat kapsaminda degildir.

V doddvce neobsazeno.

Neobsahuje $tandardnd vybava.

Nie stanowi wyposazenia standardowego
Nem tartozéka a késziiléknek.

Ni v obsegu dobave.

U opsegu isporuke nije sadrZano.
Komplektacija nav ietverts.

Nejeina j komplektacija.

Ei kuulu tarne komplekti.

He Bx0auT B 00EM NOCTaBKM

He e BkNoueHo B 06eMa Ha J0CTaBKaTa.
Nu este inclus in echipamentul standard
He e BKnyueHo Bo CTaHAApAHa onpema
AESEHRFTEEP -
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LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT
A: 650 NM; P<1MW
EN 60825-1:2007

(

We have supplied you with an adhesive label in your language and now
request that you please apply this in place of the English text on the
specification plate before first commissioning the machine.

Uberkleben Sie den englischen Text auf dem Leistungsschild vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleberin Ihrer Landessprache.
Avant la premiére mise en service, collez 'autocollant livré dans votre
langue nationale sur le texte anglais de la plaquette signalétique.

Prima della prima messain esercizio, coprire il testo inglese della targhetta
difabbrica con |'etichetta fornita a corredo nella Sualingua nazionale.
Tape el texto en inglés en la placa indicadora de potencia antes de la
puesta en funcionamiento con la etiqueta suministrada en el idioma de

su pais.

Por favor, cole 0 autocolante na sua lingua nacional juntado sobre o texto
eminglés na placa das caracteristicas do equipamento antes da primeira
colocagdo em servigo.

Plak de Engelse tekst op het vermogensplaatje voor de eerste inbedrijf-
stelling af met de bijgeleverde sticker in uw taal.

Indenidriftszttelse farste gang skal den medfalgende maerkat med
dansk tekst klaebes oven pd den engelske tekst pa maerkepladen.

For forste ibruktaking skal det klistres over prestasjonsetiketten med
opplysniner pa engelsk spra. Til dette er det vedlagt et klebemerket med
opplysninger pa deres sprak.

Fore forsta idrifttagning: Klistra dver den engelska texten pa markskylten
med medféljande etikett pd det aktuella landets sprak.

Liimaa ennen ensimméistd kdyttoonottoa mukana toimitettu maasi
kielinen tarra laitteen tyyppikilven englanninkielisen tekstin palle.

Mpw v mpaytn Béon o€ erroupyia koARaTe T oupmapadidopevn
QUTOKONANTN ETIKETA GTOIXEIWV i€ Keiievo 0TN UNTPIKI 60¢ Y\woasa mdvw
070 ayYMKO Keijievo.

ilk defa calistirmaya baglamadan 6nce birlikte ganderilen yapistmaile
kendiilke lisaninizda Ingilizce metni verim tabelasinin iizerine yapistinniz.
Pred prvnim zprovoznénim pirelepte anglicky text na vykonovém titku
samolepkou s ceskym textem, kterd je soucésti dodavky.

Pred prvym uvedenim do prevadzky prelepte anglicky text na vykonovom
titku samolepkou so slovenskym textom, ktord je sticastou dodavky.
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy nakleic na angielski tekst
tabliczki mocy zataczong naklejke w jezyku Pariskiego kraju.

Ragassza az elsd iizembehelyezés el6tt az anyanyelvén mellékelt matricat
ateljesitménytablén Iévg angol nyelvii szdvegre.

Pred prvim zagonom prelepite anglesko besedilo na podatkovni tabliciz
dobavljeno nalepko v jeziku vase drzave.

Oblijepite engleski tekst na plocici snage prije prvotnog pustanja

urrad sa suisporucenom naljepnicom na Vasem jeziku.

Pirms pirmas pienem3anas ekspluatacija anglu valodas teksts firmas déliti
Prie$ pradédami eksploatuoti, uzklijuokite pridéta lipduka valstybine
kalba ant teksto angly kalba duomeny lenteléje.

Enne ekspluatatsiooni votmist tuleb ingliskeelsele tekstile firmalaual
peale liimida vastav kleebis Teie emakeeles.

Mepen nepBbIM BBOAOM B IKCNAyaTaLMI0 3aKeiTe aHTNACKWIA TEKCT Ha
dupmeHHoii Tabninuke Npunaraemoii HakneiKoii Ha BaLLem A3blKe.
lpenu mbpBOTO MyCKaHe B eKCMNoaTaLyia 3aneneTe NpunoxeHata
NeneHKa Ha Baluwa e3vk BbpXy aHTMIACKIA TeKCT Ha Tabenkata ¢
TEXHUYECKM XPaKTEPUCTUKM.

Lipiti eticheta livrata in limba tdrii dvs., inainte de prima punerein
functiune, peste textul in engleza de pe tablita indicatoare a caracteristi-
cilor maginii.

Mpen npBOTO NyLUTakb€ BO ynoTpeda nocTaBeTe ja JOCTaBeHaTa NemneHka
Ha ja3KOT Ha BaLLiaTa 3emja BP3 TEKCTOT HA AHIIMCKM ja3uK LUTO Ce Haofa
Ha MNI0YKaTa Co KapaKTePUCTUKY.
EVBRFABEMZENSREESWHAMEZE SR L -
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TECHNICAL DATA PS2161L PS 2541
Mitresaw*
Production code 4406 5101... 44067101...
4406 6101... 4406 8101...
...000001-999999 ...000001-999999
Rated input 220-240V, 50 HZ, S6(40%), | 220-240V, 50 HZ, S6(40%),
1500W,6,5A 2000W, 8,3 A
No-load speed 5000 min " 4500 min !
Saw blade dia. x hole dia 216x30 mm 254x30 mm
Saw blade thickness 1,6mm 1,8mm
Max. cutting capacity
Mitre 0°/ Bevel 0° 65x305mm 90x 305 mm
Mitre 45°/ Bevel 0° 65x215mm 90x215mm
Mitre 0°/ Bevel 45° w— 36x305mm 50x305mm
Mitre 45°/ Bevel 45° w— 36x215mm 50x 215 mm
Min. workpiece dimensions 130x35x2,5mm 130x35x2,5mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 16,5kg 19,5kg
Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 61029.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A)) 99,2dB (A) 97,3dB (A)
Sound power level (K=3dB(A)) 112,2dB (A) 110,3dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 61029.
Vibration emission value a,
Sawing of wood 3,5m/s? 2,4m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s? 1,5m/s?

*PS 2 Mitresaw

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 61029
and may be used to compare one tool with another. [t may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running
but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

WARNING!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended
to wear gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.

Do not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Appliances used at many different locations including open air
should be connected via a residual current device (FI, RCD, PRCD) of
30mA or less.

Before doing any work on the machine, pull the plug out of the
socket.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always
lead the cable away behind you.

20)



Before use check machine, cable, and plug for any damages or SPECIFIED CONDITIONS OF USE

material fatigue. Repairs should only be carried out by authorised

Service Agents. The mitre saw can be used for sawing solid wood, bonded wood,
The handle lock must always be engaged when transporting the glued veneer, materials §|m|lar to wood, aluminium profiles, Non-
mitre saw. ferrous metals and plastics.

Ensure that the machine is always stable and secure (e.g. fixed to Do not use this product in any other way as stated for normal use.
abench) RESIDUAL RISK

Keep the floor area free of loose material e.g. chips and cut-offs.

B fP ina the tool ol dthei 9 ) P Ifossible h Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
:ore ra‘"gt e 00| gease read the instructions. If possible have , (o mpletely eliminate certain residual risk factors. The following
the tool demonstrated. hazards may arise in use and the operator should pay special

Always use the protective shields on the machine. attention to avoid the following:

Only use the saw with guards in good working order and properly . Impairment of hearing, restrict exposure and wear appropriate
maintained, and in position. hearing protection.

Do not clamp the protective swing guard. +Measures that can be taken by operator to possibly reduce the

Refrain from removing any cut-offs or other parts of the workpiece ~effects of vibration and limit the amount of exposure.
from the cutting area whilst the machine is running and the saw « Health hazards caused by breathing dust developed when
head is not in the rest position. sawing wood, wear a mask if necessary.

Never reach into the danger area of the machine when it is running.

Any faults with the machine, including any related to the safequard B L@ YLa B\ TN (] R 20 01T R A

or the saw blades, must be reported to the persons in charge of W v -

A e declare under our sole responsibility that the product described
safety as soon as the faults are discovered. ) L ) under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the
Do not use any flanges other than those supplied or indicated inthe  directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ EC, 2006/42/EC and the

instruction manual to secure the saw blade. following harmonized standards have been used:
Replace the table insert when worn EN 61029-1:2009 + A11:2010
Do not use saw blades which are damaged or deformed EN 61029-2-9:2009

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009

Do not use saw blades not corresponding to the key data given in
these instructions for use.

Do not use saw blades made of high-speed steel. EN 61000-3-11:2000
Only use saw blades which have been properly sharpened. It is
essential to adhere to the maximum speed specified on the saw c €
blade. Winnenden, 2013-10-01
Transport and store the tools in a suitable receptacle.
Itis necessary to select a saw blade which is suitable for the V,
material being cut. % ‘Z
i . . /
Never use the mitre saw to cut materials other than those specified ~ # Y/

inthe instruction manual.
Long workpieces must be adequately supported. Alexander Krug / Managing Director

) ) ) Authorized to compile the technical file
Stock having a round or irregular cross section (such as firewood)
must not be cut, asit can not be securely held during cutting. When
sawing thin stock layed on edge, a suitable auxilary fence must be
used for firm support.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

MAINS CONNECTION

- ) . - ) Connect only to single-phase AC current and only to the system
Donot view directly into beam with optical instruments (binocular, voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect

telescope): ] ) to sockets without an earthing contact as the design conforms to
Do not point laser at reflective surfaces, Avoid exposure to laser safety class .

radiation. Laser may emit hazardous radiation. A power spike causes voltage fluctuations and may affect other

Do not stare into beam. Do not point laser light at other persons.

Do not replace the installed laser with a different type. electrical products in the same power line. Connect the product
Any repairs must only be carried out by the authorized service toa power supply with an impedance equal to 0.3Q to minimize
agent. voltage fluctuations. Contact your electric power supplier for

Do not use this tool ‘s dust extraction as a vacuum cleaner topick  further clarification
up anything, such as hardness work pieces or nails etc. it will cause
the fan damage.



MAINTENANCE

Be sure to disconnect the tool from the power supply before
attaching or removing the saw blade.

Clean the tool and guarding system with clean cloths.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
Use only AEG accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact

one of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

SYMBOLS

/| CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before
©®-| carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear gloves!

Always keep hands away from the path of the saw blade.

Never expose tool to rain.

Do not stare into beam.

This product corresponds to the laser class 2 in accordance
with EN 60825-1:2007

Do not dispose of electric tools together with household
waste material! In observance of European Directive
2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment
and its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life must
be collected separately and returned to an environmental-
ly compatible recycling facility.

NPOAHSO®OID

D Class Il tool, tool in which protection against electric

shock does not rely on basic insulation only, but in which
additional safety precautions, such as double insulation or
reinforced insulation, are provided. There being no provi-
sion for protective earthing or reliance upon installation
conditions.

c € European Conformity Mark

22)
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